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Kéziratok ós előfizetések ide intézendők.

A boradó leszállítása.

Nem a vendéglős-ipar érdekeivel 
hozakodunk elő, hanem a közerköl- 
esiség és a borterm elés követelm é
nyeire hivatkozunk.

Ezt tettük az országgyűléshez 
intézett em lékiratunkban, ezt minden 
alkalommal, a  mikor a bor fogyasz
tási adójának leszállítását sürgettük.

A mit eddig hiába sürgettünk, 
nem sokára megvalósul, m ert általános 
követeléssé válik. Erre m utat a  kö
vetkező jelen tés :

,,A magas boritaladó súlyosan 
nehezedik a különben is nagy áldo
zatokkal u jraü ltetett szőlők gazdáira 
és sűrűn hangzik ellene a jogos pa
nasz. Nagyvárad város tanácsa ja 
vaslatot terjeszt a  közgyűlés elé, 
hogy Írjon a képviselőházhoz a 
boritaladó leszállítása iránt."

Nagyvárad kezdeményezése 
viszhangra talál a többi törvény- 
hatóságoknál is s igy majd úgy 
a  kormány, mint az országgyülé- 
s meg fog győződni arról, hogy 
a  boradó leszállítása az egész 
nemzet követelése, az egész or
szág életérdeke.

Es a törvényhozás be fogja 
látni, hogy a mikor oly rettentő 
m érvet öltött népünk elfajulása, 
testi, lelki elsatnyulása, nem elég 
a jajveszékelés, hanem gyors és 
erélyes intézkedésre van szük
ség a pálinkaivás meggát.lá- 
sára.

E rre pedig az első és leg- 
hathatósabb eszköz, ha a bort 
olcsóvá tesszük a  szegény nép 
számára.

Ha egyszer elérjük azt az 
időt, hogy tiszta, egészséges bort 
m érhetünk literenkint 2<» ilOkrnj- 
czárért. úgy a nép ismét inkább

ezt fogyasztja, mint a gyilkos pá
linkát.

Az adó leszállításának tehát oly 
mérvűnek kell lenni, hogy a vendég
lős a  bort ily olcsó áron bocsáthassa 
áruba.

Bármily veszteséggel já r  is ez 
a kincstárra, az áldozattól nem sza
bad visszariadni, m ert mindennél drá
gább a nép testi, lelki épsége.

Azonban az adó leszállítása egy 
magában még nem elégséges, más 
intézkedéseknek is kell követnie, ha 
teljes eredm ényt kívánunk.

Ilyen a pálinkam érések számá
nak nagy arányú apasztása, a főutak- 
ról és terekről mellékutczákba szorí
tása, valamint az, hogy reggel 5 órá-
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tói esti 7 óráig m aradhassanak nyitva, 
szombat délelöttől pedig hétfőn regge
lig zárva tartassanak.

Ily módon a vendéglők forgalma 
tetem esen emelkedik, úgy, hogy a 
vendéglősök a bort a  lehető legol
csóbb áron mérhetik.

Ha Ausztria ily szigorú intézke
déssel siet a  szegény nép segítségére, 
nálunk sem lehet ok. hogy ettől 
visszariadjunk.

Nagy lesz ugyan a följajdulás, 
fenyegetőznek majd szeszgyártásunk 
hanyatlásával; ámde ez, ha bekövet
kezik is, az államot nem tarthatja  
v issza; m ert legfölebb azt a kívána
tos időt fogja előidézni, a mikor az 
állam alkalm at találhat a  szeszgyár

tás monopolizálására.
Ily módon aztán teljesen

véget vethet a  szeszszel űzött 
káros visszaéléseknek s bőven 
kárpótolhatja magát a boradó le
szállításából származó vesztesé
geiért.

K étségtelen, hogy ez mi
előbb bekövetkezik, m ert az ál
lamférfiakban mind erősebb gyö
k eret ver az a meggyőződés, hogy 
az államnak nem a nagy töke 
igényeit kell istápolnia, hanem 
a szegény nép érdekeit, külön
ben a modern állam és társada
lom a socialis forradalomban enyé
szik el.

Ez a  körülmény, valamint 
az, hogy a borterm elés föllendü
lése követeli, biztosit bennünket 
arról, hogy a boradó leszállítása 
rövidesen törvénynyé válik s igy 
a vendéglősiparra is szebb jövő 
derül.

A nagyváradi kezdeménye
zés azonban egyéb tanulsággal is 
szolgál. Ez pedig a mit mi ja 
vasoltunk és sürgettünk az,
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hogy a vendéglősök a term előkkel 
szövetkezzenek, m ert ezeknek velők 
sok és nagy közös érdeke van.

Ha a  vendéglősök újból feleme
lik szavukat a boradó leszállítása 
mellett, ha a vásárló-szövetkezetek 
m egalakításával biztosítják az é rté 
kesítő-szövetkezetek sikeres működé
sét, úgy a term elők, az agráriusok 
nagy és hatalmas tábora támogatni 
fogja a vendéglősipart, mint érdekei
nek term észetes szövetségesét.

A boradó leszállításának üdvös 
mozgalma serkentse tettre  a vendég
lősöket. Itt az id ő : most vagy soha 1

Az iía liiié rd si i l le té k e k  e lle n  
való  felebhez.ések. A fő- és székvárosi 
ni. kir. pénzügy igazgatóság 62.708/900. sz. 
alatt a következő értesítést küldötte hoz
zánk: Hivatalos tisztelettel megkerestetik 
a tekintetes szerkesztőség, hogy becses lap
jának legközelebbi számában, a napihirek 
rovatában a következő közleményt kinyo
matni szíveskedjék: „Az 1899. évi XXV. 
t.-cz. 17. §-a értelmében a Budapest fővá
rosi italmérők italmérési illetékeit (engedély 
illeték) másodfokban megállapittatni hiva
tott felszólamlási bizottság működését folyó 
évi junius hó 5-én megkezdi (Fővámház 1. 
emelet 69. sz. a.); tárgyalás alá kerülnek 
az italmérési (engedély) illeték ellen be
nyújtott felebbezések a következő sorrend
ben, u. m. folyó évi junius 5-től, junius hó 
15-ig terjedő idői napokon a vendéglősök, 
korcsmárosok illetékei folyó évi junius hó 
16. és 18-án, a pálinkamérők illetékei, folyó 
évi junius hó 19-től junius hó 5-ig terjedő 
napokon, azoknak (kereskedők, szatócsok) 
illetékei, kik kismértékben való elárusitás 
mellett vagy anélkül, a korlátolt kimérés 
egyéb nemeire is búnak engedéllyel, végre 
folyó évi julius hó 6. és 7-én azon feleb- 
bezök (kávéház tulajdonos, kávémérők) 
illetékei kerülnek tárgyalás alá, kik csak 
is korlátolt kimérésre bírnak engedélylyel.*'

Levél a kiállításból.
Páris, 1900. május 25.

A jó Isten tudja, nekem úgy tűnik 
fel, mintha csak most nyitották volna meg 
igazában a párisi világkiállítást. Eddig csak 
a munkásoknak lábatlankodott a közönség, 
most már egyéb szórakozást is talál, immár 
élvezheti is a pompás tárlat minden gyö
nyörűségét. Ezalatt ne tessék azt érteni, 
hogy teljesen elkészültek a munkálatokkal, 
olló I majd talán egy hónap múlva. De még 
sincs már az a nagy por, sár, zűrzavar, 
kalapálás, fürészelés, pokoli lárma, a mely 
eddig bizony nem nagy szórakozást nyúj
tott a kiállítás közönségének.

Pezsgő élet lüktet immár mindenütt, 
úgy a pavillonokban, mint a korzókban, 
szép asszonyok s nyalka uracsok kacsá
jától viszhangzik az egész „Exposition uni- 
verselle”. A legvidámabb, a legpezsgőbb | 
élet azonban mégis a „Fieii.c 7Joris“-ban 1 
lüktet. Erről a kedves mulató helyről óhaj j 
tok jelen levelemben megemlékezni.

A „Vieux Paris” (régi Paris) a mi 
budapesti „Ös-Budavár“-unkhoz és a bécsi 

Alt-Wien“-hez hasonlatos mulatóhely, a 
Quai de Billyn fekszik, beékelten a kiállí
tás területébe. Itt 2 frank külön belépti
dijat szednek. .

Nem akarom összehasonlítani a két 
előbbi vállalattal, csak annyit jegyzek meg, 
hogy Paris arányaihoz mért nagyságban és 
díszben épült. A legkiválóbb építészek és 
művészek keze hozta létre, minden egyes 
épülete megkapó szép építészeti alkotás, 
csupa történelmi nevezetességű ház a 15-ik 
század elejétől a 19-ik század végéig ter
jedő korból kivéve.

Főbejárata az Alma-hid jobb oldali 
végén áll. Az egész Vieux Paris hatalmas 
bástyafallal van körülvéve. A „Porté Saint 
Miehel“-en belépvea „Quartier des Ecoles“-ba 
(a mai Quartier Latindiákok városrésze) 
jutunk. Maga a kapu is a 16-ik század 
egyik remeke, hatalmas karzattal, a melyen 
a régi Paris zenekara játszik. A „rue des 
veilles Ecoles“-ben van Moliére szülőházá
nak mása is, ugyanitt találjuk Renandot 
orvos házát, amelyben az első franczia 
újság született, a „Gazette de Francé'1. Ez 
az utcza különben a franczia század szám
talan festői typusát mutatja be. A régi 
Páris temploma, a „Káint Julién des Mené- 
triers, amely a 13-ik században épült s a 
bohóczok meg zenészek temploma volt. 
Most is előtte tanyáznak a hegedűsök, éne
kesek, trombitások és bohóczok.

Különös érdekességet kölcsönöz e 
mulatóhelynek az, hogy utczáin nagyszámú 
jelmezesek kószálnak, nők, férfiak, gyerme
kek egyaránt. Mindezek természetesen a 
múlt századok viseletében; de Ízléses, korhű 
és értékes ez a mozgó ruhatár, hogy még 
egy elsőrendű opera színház is megirigyel
hetné a Vieux Paristól.

Hasonlíthatatlanul bolondosabb jó kedv 
uralkodik itt, mint a mi Ós-Budavárunkban. 
A sok apró színházak kivül-belül mulattat
ják a közönséget. Egész sereg bohócz, 
muzsikus, énekes kószál az ósdi épületek 
utczáin, a kik halálra kaezagtatják pompás 
élczeikkel a látogatókat. Hja I ez a franczia 
szellemesség, ebben felülmúlják ők a világ 
minden népét. Szó sincs itt morális nagy
képűsködésről. A hastánezot, a szilaj kán
kánt nyilvánosan lejtik. Van egy kis pavil- 
lon, a hol szép kis lányok csókokat sor
solnak --  azt mondják jótékonyczélra. A 
legkomikusabb ebben a dologban az, hogy 
minden csók után gondosan dezinficiálják 
piczi piros szájukat 1

Kokat nevet az ember a reklám bo- 
hóczokon. Egyszerre elénk áll egy csörgő- 
sipká3 idegen, szája a füléig ér, szemöldökét 
a homlokán hordja s igy szól:

— Uram! hány éves?
— Huszonhét.
— Mikor választották el az anyatejtől ? 

— folytatja a reklámbohócz konfiilensül.
— Talán huszonhat évvel ezelőtt.
— Ajánlom önnek uram keresse fel 

itt a sarkon Mangeot asszony tejcsarnokát, 
ott sokkal pompásabb tejet kap harmincz 
centimesért és micsoda bájos dajkák szol
gálják fel. — Ez utolsó szavakat pokoli 
vigyorgással ejti ki.

Ha az ember egész életében gyűlölte 
a tejet, „a bájos dajkák" kedvéért mégis 
elfárad Mangeot asszonyhoz.

Amott dobszó mellett hirdetnek ki 
valami bolondos dolgot, itt tánezra kél 
a közönség egy része és igy tovább farsan
golnak napról napra.

A sok vendéglő, kávéház, üzlethelyi
ség mind zsúfolva van, különösen esténkint 
alig haladhat lépésben tova az ember, no 
de azért sehol sem unja el magát, minde

nütt akad egy-két szórakoztató. A kiszolgáló 
személyzet is korhű jelmezbe van öltözve, 
valamint a boltok alkalmazottjai is.

Most csak ennyit a Vieux Paris ról, 
még lesz alkalmam e kedves mulatóhelyről 
bővebben is megemlékezni.

Különösen elragadó képet nyújt, a ki
állítás esténkint. Az a káprázatos kép, 
amelyet a kiállítás kivilágítva nyújt, bizonyára 
meglepő s örökké emlékezetes hatást fog 
gyakorolni mindenkire.

Az 1889. párisi világkiállítás clou-ja: 
az Eiffel-torony most is a maga fenséges 
szépségével és nagyságával uralja az 1900. 
világkiállítást is. E hatalmas, 1100 méter 
magas torony este kivilágítva különösen im
pozáns. Tetejétől az aljáig, valamint iv- 
hajlása is az egyes emeletek körös-körül 
lámpásokkal vannak ellátva. Tetején egy 
óriási korona világit, ugyaninnen két, rend
kívüli erős, messze sugárzó reflektor vilá
gítja meg majd itt, majd ott Páris városát.

Az Eiffel torony után a Chateau d’eau 
(vizkastély) és a Palais de l'EOctricite 
(villamossági palota) nyújtja kivilágítva a 
legpompásabb képet, a melyet emberi szem 
valaha láthatott. E két épület az 1900. évi 
kiállítás clouja. A Palais de lElectricite 
kivilágításához 12 ezer lóerejii motorokat 
használnak tel, melyekhez nagymennyiségű 
vízre volt szükség, de ezt a vizet nem a 
föld alatt vezetik le, hanem fölhasználják 
egy csodás vízesés előállításához — a Cha
teau d’eau-hoz. E vízesés közvetlenül a 
villamossági palota előtt szakad le. A víz
esés tartója 30 méter széles, maga a zului- 
tag is 30 méter magasságból szakad alá, 
másodperczenkint tizenkétezer liter viz hull 
alá, az óriási zuhatag a szivárvány minden 
színében váltakozva omlik lefelé, hogy vé
gül tág folyammá változva, milliárd csepp 
jeivel színes szikrákat löveljen szerteszét. 
A villamossági palota mesés szépségű: 
csupa vertmivű vasból és óriási üvegleme
zekből épült. Az egész palota aljától tete
jéig lámpákkal van ellátva, melyek minden 
perezben más és más színben ragyognak s 
tündéri fénynyel árasztják el az egész ki
állítás területét.

A Szajna másik oldalán a Toeeadéro 
ragyog pompás sziliekben. Es miről első 
sorban kellett volna, hogy megemlékezzek, 
a világkiállítás főkapuja, pompás azúrkék 
színben játszik, ez a szili dominálja; alá
rendelten még többféle színű lámpák vilá
gítják meg, összhatásuk leírhatatlan. E fő
bejárat nappal is szép, méretei impozánsak, 
de este sokkal elragadóbb villamfény mellett.

A fiancziáknak rengeteg pénzét emészti 
fel a naponkinti kivilágítás, mert nemcsak 
a fennebb elsorolt pavillonok és egyéb épí
tészeti alkotások vannak kivilágítva, hanem 
úgyszólván kivétel nélkül az összes épüle
tek. Ezért van az, hogy bár este bezárják 
a pavillonok kapuit, mégis sokkal nagyobb 
számban tódul a közönség a kiállítás terü
letére, pedig este 0 órától kezdve dupla 
belépő dijat szednek.

De idegen nemzetek is kivilágítják 
önálló pavilonjaikat, kár hogy a mienk 
sötétben áll. Azzal indokolják ez állandó 
sötétséget, hogy a mi romantikus stylü épü
letünkhöz nem illik a czifra kivilágítás. 
Ebben pedig tévednek a mi uraink; nem 
is ez az igazi oka az egyiptomi sötétség
nek, amely esténkint, pavilonunkat környezi, 
— egyszerűen csak spórolni akar kormány
biztosságunk, pedig nem ebben, hanem 
másban kellett volna takarékoskodniok, azt 
is megtudnám mondani, hogy miben . . . 
No de most ne veszekedjünk velők, anélkül 
is nagyon idegesek. Most azt is hallgassuk 
agyon, hogy inig Szerbia és Bulgária ökölnyi 
pavilonjaiban egy délután 10—20 ezer
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ember fordul meg, addig nálunk csak 50 
legföljebb 100! Miért? Mert a kormánybiz
tosság „Ferme!" feliratot szegeztetett a 
magyar pavillon kapujára s csak jegygyei 
szabad a bemenet. A jegyet a kormánybiz
tosság hivatalos helyiségében adják. De ki 
fog kimenni a kiállítás területéről egy 
jegyért? A kormánybiztosság e nagy bot
lását egy magyar napilapban szóvá tettem 
a nagyin, in. kir. kormányhoz intézett hosz- 
szabb nyílt levelemben. Talán olvasták is 
Önök. Hallgassunk agyon mindent, csak 
akkor jajduljunk fel, a mikor sikerült kor- 
mánybiztosságunknak bennünket teljesen 
blamálni a külföld előtt. Ne zavarjuk meg 
a párisban ítiűködö magyar kormánybiztos
ságunk vig bankettjeit, — majd a Katzen- 
janimer után!

Jelen levelemben olyan sokat foglal
koztam a kiállítással, hogy a szakszerű 
tudósításnak már nem tudok helyet szorí
tani. A jövő levelemben azonban főképpen 
erre fogok súlyt fektetni.

Ismétlem, hogy a világkiállítás képe 
már teljesen kielégít minden várakozást, 
pezsgő, vidám s mindenek felett nagyon 
érdekes a korzó, a pavillonokban is na
gyobbrészt teljesen befejezték a berendezés 
munkálatait.. Bátran útnak indulhat bárki, 
aki Parisba készül jönni. Junius hónap 
kellemesebb is, mint a tikkasztó julius és 
augusztus; szeptemberre s októberre pedig 
temérdek embert várnak ide.

Jó lesz most útnak indulni.
K a rá cso n y i A la d á r .

N em zetk özi sz ő lé sze ti k on gresz-  
sz iis  P a r isb a n . Azon számos nemzetközi 
kongresszus közül, melyek a most lefolyó 
párisi nemzetközi kiállítással kapcsolatban 
Párisban megtartatnak, egyike a legérdeke
sebb és hazai viszonyainkat legközelebb 
érintőknek a nemzetközi szőlészeti kongresz- 
szus, mely junius hó első felében (14—17-én) 
ül össze Párisban. A kongresszus tagja 
mindenki lehet, ki tagul való belépését a 
rendező-bizottságnak a kongresszus meg
nyitása előtt bejelenti és a 10 franknyi tag
sági dijat befizeti. A kongresszuson mind
azon testületek, egyesületek és szövetkeze
tek képviseltethetik magukat, melyek mező- 
gazdasági jelleggel bírnak. A kongresszus 
kiadványai a tagoknak ingyen lesz kiosztva. 
A kongresszus tárgyalásai négy főrészre 
oszlanak: 1. A szőlő felújítása; II. a szőlő 
betegségei; III. a bor betegségei; IV. a bor 
és az egészségtan (hygienia). A kongresz- 
szussal kapcsolatban annak lefolyása után 
Fraueziaország különböző vidékeire szőlő- 
szeti kirándulások is rendeztetnek, melyek
nek ezélja a legkiválóbb szőlötelepek sze
mélyes megtekintése. Négy ilyen kirándu
lás terveztetik, mindegyik önállóan úgy, 
hogy a tagok tetszésétől függ, hogy melyik
hez csatlakozzanak, de egymásután mind a 
négy kiránduláson is lehet résztvenni. Az 
első kirándulás, mely Hordelais-be irányul, 
junius 17-étől junius 21-éig tart. A máso
dik kirándulás üun. 21—24.) kapcsolatban 
az elsővel, a Midibe terveztetik. A harma
dik kirándulás (jun. 24—27.) Bourgogne-ba 
irányul. A negyedik kirándulás a Chatn- 
pagne-ba terveztetik és jun. 29-éig tart. 
Mimién a kongresszusra vonatkozó ügyben 
M. Prosper Gervais, rue Cambon 20. Paris,

a rendező bizottság titkárja ad felvilágosi- I 
tást. A kongresszus programmját a „Borá
szati Lapok" szerkesztősége (Budapest, Köz
telek) az érdeklődőknek kívánatra meg
küldik.

A n ém et sörrAin fö le m e lé s e .
A német birodalmi gyűlés költségvetési bi
zottsága egyik közelebbi ülésében foglal
kozott a külföldi sör vámjainak fölemelé
sére vonatkozó inditványnyal. Az indítvány 
szerint a sör vámjának fölemeléséből szár
mazó bevételi többlet szintén a flottaszapo- 
ritás kiadásainak fedezésére fordittatnék. A 
költségvetési bizottság többsége a vám fel
emelése mellett nyilatkozott. Kifejtették, 
hogy Németország csaknem kizárólag két 
országból: Ausztriából és Angliából kap 
sört. Különösen sok pilzeni sört fogyaszta
nak Németországban. Épen az a tekintet, 
hogy pilzeni sört a vagyonosabb osztályok 
fogyasztják, volt a többség indoka a vám
emelés pártolására. A vámemelés ellenzői 
azonban rámutattak arra, hogy úgy az oszt
rák, mint az angol sörfogyasztása sok he
lyen kevésbé vagyonos osztályokban is na
gyon elterjedt, úgy, hogy a vámemelés egy
úttal a sörfogyasztás megdrágítása.

Vendéglősök Lapja

Nika Antal.
— Képünkhöz. —

Nemcsak kartársa, hanem jó ismerőse 
is majdnem minden magyar vendéglősnek 
és pinczérnek, a kik, ha a fővárosban időz
nek, legörömestebb keresik föl az ő ven
déglőjét.

Azelőtt a régi hal-téren volt az ő 
példásan vezetett vendéglője, de a belvá
ros rendezése letörölte ezt a teret a fővá
ros térképéről.

Az ő élete bizonysága annak, hogy a 
szorgalom, szakavatottság és becsületesség 
mindenkor megtermi a maga gyümölcsét; 
mert az ő munkáját is siker koronázta, a 
ineunyiben most már saját házában nyitha
tott kényelmesen berendezett vendéglőt.

Nika Antal Váczi-uteza (régi Lipót- 
utcza) 50. szám alatt nyitott vendéglőjére 
ezúttal is örömmel hívjuk fel olvasóink 
figyelmét, mert tiszta, jó italai, Ízletes ét
kei, a gonilos kiszolgálás élvezetessé teszi 
a nála való tartózkodást.

Kartársaink bizonyára ebben az uj 
helyiségben is tömegesen keresik föl a régi 
jó ismerőst, a kinél, mint hajdan, most is 
találkozó helye van a hajósnépnek s a 
Budapesten élő dunántúliaknak

A mikor arczképével is díszítjük lapun
kat,, legtöbb olvasónknak szívesen fogadott 
szolgálatot teszünk, mert kedves emlékül 
fogják azt megőrizni.

Meg is érdemli a szeretetet és a tiszte
letet az oly férfiú, a ki mindenha a tisztes 
munka embere volt s a ki humánus és 
hazafias gondolkodásával a legnemesebb 
polgárok sorába küzdötte föl magát.

Hosszú életet s áldástól kisért mun
kálkodást kívánunk neki.

N agy reform  az Á llam vasu tak 
n ál. Hegedűs Sándor kereskedelmi minisz
ter nagyfontosságu intézkedést tett a srom- 
szédos személyforgalom javítása érdekében. 
Elrendelte, hogy a vasúti forgalom szolgá

latában automobil-motorokat alkalmazzanak. 
Ezekkel a rendes vasúti vágányokon köz
lekedő automobil kocsikkal fogják a szom
szédos személyforgalmat lebonyolítani. A 
kocsik az eddigi vasúti kocsik mintájára, 
átjárók és oldalfolyasókkal lesznek ellátva. 
Hogy az ellenőrzéssel a közönséget ne zak
lassák, az állomásokat oly gépekkel fogják 
elláttatni, a melyek a jegyeket automatikus 
utón nyomják és ellenőreik. A fontos újítás
nak az a legnevezetesebb eredménye, hogy 
a szomszédos forgalom az eddiginél is sokkal 
kevesekbe fog kerülni. Külön osztályok nem 
lesznek. Az első forgalmi végpontig a vi- 
teldij 80 fillér, a második pedig 30 fillér 
lesz. Kétségtelen dolog, hogy ennek az újí
tásnak nagy befolyása lehet a főváros köz- 
clelmczésének olcsóbbá tételére is. Csak az 
szükséges hozzá, hogy mérvadó helyen e 
reform keresztülvitelénél tekintetbe vegyék 
az élelmiszereket hozók érdekeit is, a me
lyek különben nemcsak az ő érdekeik, ha
nem első sorban a fogyasztó nagy közön
ségé is.

K Ü L Ö N FÉ L É K .
— M oór d íszp olgára . Dobokay La

jos min. tanácsost, országos borászati kor
mánybiztost, Moór városának hires borter
melő lakossága díszpolgárává választotta. 
Elismerés ez azért a nagy, odaadó munká
ért, a melylyel Dobokay Lajos a földmive- 
lési minisztérium összes borászati ügyeinek 
vezetője, közel egy évtizede fáradozik a 
magyar szőlőtermelés felvirágoztatásán.

— V eszp rém i „Korona** szá llod a . 
Az újpesti vendóglős-ipartársulat érdemes 
elnöke, Dauer Sándor, a minap meglátogatta 
szülővárosát, a szép Veszprémet. Örömmel 
beszélte, hogy ez az ősi város a mostoha 
viszonyok között is halad. Nagy örömünkre 
szolgált, hogy a hírneves „Korona"-szálloda 
jeles szaktarsunk, Egyed Mihály tapintatos 
vezetése alatt uj virágzásnak indult, úgy, 
hogy ismét itt van a város és a megye 
intelligencziájának kedvelt és divatos talál
kozó helye. Maga Egyed már is kivívta ma
gának a közönség szeretetet és tiszteletét. 
Jól esik hallanunk egy müveit, minden te
kintetben hivatott szaktársunk megérdemelt 
sikeréről. — Dauer barátunk ezzel az al
kalommal több vendéglőssel beszélgetett a 
lapunkban megpendített óoraásárZo szövetke
zetekről s köztük az örvendetes visszhangra 
talált.

— KI je g y  zés. Köszeghy Gyula el
jegyezte Mayer Irén kisasszonyt, Mayer Jenő 
kisloógi főgépész leányát.

— T e m e té s . Stadler Károly vasúti 
vendéglős régi, hű munkatársa, Kubát Fe- 
rencz hunyt el 59 éves korában. A meg
boldogult 16 év során át volt Stadler Ká
roly pénztárosa és könyvelője s nemcsak 
főnökének a szeretetet érdemelte ki, hanem 
a vendégekét is. Bizonysága volt ennek fé
nyes temetése, melyen részvétteljesen oly 
kiváló egyének vettek részt, mint: Glück, 
Erős, Krammer Ernő, Merkl vasúti főfel
ügyelő és liabseh Sándor. Hü szolgálataiért 
az elismerés jeléül temetését főnöke, Stad
ler Károly rendezte. Koporsóját számos, 
szebbnél szebb koszorú ékesítette, köztük 
Gliick Frigyesé, a „Fehér ló" személyzetéé. 
Halálát özvegye és két árvája gyászolja. 
Béke hamvaira.
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— H alálozás. Mély megilletődéssel 
jelentjük olvasóinknak Peringer Ferencz 
fővárosi bizottsági tagnak, volt mészáros- 
mesternek e hó 21-én bekövetkezett halá
lát. Jeles iparos volt. szaktársainak hűséges 
kollegája, s meleg érdeklődéssel viseltetett 
a mészáros-ipar iránt azután is, hogy nyu
galomba vonult, vállalkozása és jóakarata 
kiterjedt a vendéglőiparra is. Egykor az övé 
volt a híres, régi ..Arany Liba" is, a hova 
hajdan Berzsenyi Dániel szokott szállni. Te
metéséi) nagy és előkelő közönség vett 
részt. Érdemeit méltatva, szép versezettel 
búcsúztatta el Vasvári Kováéit György, 48-as 
honvéd. Béke hamira. — A pinczérkar 
egyik kiváló tagjának Gombár Jánosnak, a 
komáromi „Otthon* kávéház föpinczérének 
a szakkörökben is szépségéről és művelt
ségéről általánosan ismert és tisztelt neje 
f. évi május 18-án Komáromban jobb létre 
szenderült. Végső tisztességtételénél buda
pesti jó barátai és ismerősei Foltin Antal 
szállodás, Kiss Lajos és Strohriyel Adolf 
által képviseltették magukat, akik a rava
talra igen díszes koszorút helyeztek. Ko
szorút küldtek még Budapestről Foltin 
Antalné, Takáts Bálintné, Skergula Balázsuó, 
Hnff'ncr Sámuelné stb. úrnők. Igen jellemző 
az ottani ipartársulatra, hogy egy szorgal
mas, törekvő szaktárs mélységes gyászáról 
nem szerzett tudomást, annál kevésbé ipar
kodott a megboldogult elhantolásánál a 
férjnek kitörő nagy fájdalmát részvétével 
enyhíteni, holott köztudomású dolog, hogy 
az utóbbi időben járványosán föllépő min
den rendű és rangú elkészítő bizottsági 
ülésekkel kapcsolatos országos hirü eszem- 
iszomokon következetesen közköltségen szó- 
zutosan képviselteti magát. — Berger József, 
a székesfehérvári „Fekete Sas" szálloda 
régi portása jobblétre szenderült. Béke 
poraikra 1

— -Vagy idők  tanú ja . Veterán, köz
tiszteletben álló szaktársunk hunyt el Szc- 
kesfehér váróit. Kénig Antal kávés személyé
ben. Mint onnan Írják: Nagy bánat érte a 
minap Köniy Antal 48-as nemzetőrt. A 83 
éves aggastyánnak már csaknem félszázada 
volt tulajdona a vásártér 3. szánni háza, a 
melyben kis kávémérést tartott. Nagy dolog 
történt aztán ebben a házban: a mostoha 
idő vasfoga nagyon megrongálta a földszin
tes házikót úgy, hogy a város hivatalos 
emberei kimondták, hogy bizony abban egy 
perczig sem lehet maradni, mert a ház 
összedőlhet. Az öreget tehát a lakókkal 
együtt kiszállásolták a rozoga házból. A 
ház előtt nagy szélességben még korlátot 
is vontak, hogy a járókelőket se érhesse 
veszedelem. Ott kellett hagyni az öregnek 
a régi, megszokott lakását, a hol az ő ósdi 
bútoraival, apró színes csataképeivel olyan 
jól érezte magát. Sokszor eldicsekedett a 
jó öreg a képekre mutatva: — Ni, ez itt 
a branyiszkói ütközet, ebben kaptam blezurt 
a homlokomra. Itt meg a szolnoki csata, 
itt a lábamba lőttek egy golyót. Amott a 
vízaknai véres csata, ott a lovak gázoltak 
rajtam körösztül . . . Mindegyikre tudott 
valami szép történetet mondani. Szinte ki- 
tüzesedettaz arcza. mikor a szabadságharcz 
dicső napjairól beszélt. Az előbbi években 
nagy negyvennyolczas kortesvezér volt s 
szívesen hallgatták beszédeit. Úgy látszik, 
az öreg nagyon is szivére vette', hogy a 
megszokott otthonából ki kellett költöznie, 
mert két napra rá uj lakásában hirtelen 
meghalt. Az orvos konstatálta, hogy sziv- 
szélhüdés ölte meg. — Szerkesztőnk a 
megboldogultban régi, igaz barátját gyá
szolja. Legyen áldott emlékezete.

H írek  a fü rd ők b ő l. Brassó városa 
a kies Zajron-fiirdőt a saját költségén nem 
akarja fenntartani s Így a fürdőt'az idén 
aligha nyitják meg. Kívánatos, hogy mie

lőbb akadjon alkalmas vállalkozó, a ki ezt 
a szép és jó hatású fürdőt mielőbb köz
használatba bocsátja. — Bataton-Almádiban 
megkezdődtek az építkezések, javítások, 
parkozások s a nyaralók berendezése seré
nyen folyik. Már sok nyaralót béreltek ki, 
ami arra mutat, hogy az idei almádi fürdő- 
szezon élénkebb lesz' az eddigieknél. 
Fonyódról Írják, hogy a fürdőtelepeken a 
beállt jó idővel hangyaszorgalommal dol
goznak. Vonatokon, kocsikon szállítják a 
sok fát és egyéb ültetésre szánt bokro
kat és növényeket, hogy méltó disszel fo
gadhassák a vendégeket. — .4 péthi fürdőt 
május 6-án ünnepélyesen nyitották meg 
több mint háromszáz vendég jelenlétében. 
A megnyitási ünnepély a reggeli órákban 
ért véget.

— Ü zleti h ír e k . Iiosenfeld I. József, 
az „Otthon* vendéglőse, megvette Singcr 
Józseftől az Andrássy-uti „Körönd* kávé
házat s azt díszesen átalakíttatja. — Bálá
mon János békéscsabai vasúti vendéglős 
32 ezer forintért megvette Nyíregyházán a 
„Koronát*.

V eszprém ben a kedvelt „Kiskuti 
csárdát* Ifftsits János vette át s pünkösd 
első napján nyitja meg. Ifftsits igen rokon
szenves alak a veszprémiek előtt.

.V m arha vásártér i ven d ég lő  b ér 
le te . 4 marhavásártéri vendéglős az iránt 
folyamodott a városhoz, hogy a fővárostól 
bérben bírt marhavásártéri vendéglő szer
ződésileg megállapított bérét, melyet a köz
gyűlés 1900-ik április végéig terjedöleg 5000 
forintra szállított le, szerződésének lejár
táig a mérsékelt összegben állapítsa meg. 
A tanács azt javasolta, hogy a közgyűlés 
1901. október végéig engedje meg a bérlet- 
szállitást.

—  A  legegyszerű b b  lejp rőb n .
Hogy a tej nincs-e vízzel elegyítve, könnyű 
megtudnunk. Egy tiszta fényes kötőtűt me
rőlegesen a tejbe dugunk s aztán harán- 
tosan kivonjuk. Ha a kivont tűn marad tej- 
csepp, akkor a tej tiszta; ha nem, akkor a 
tej vizezett.

—  A  m észárosok  és h e n te se k  j é g 
gyára. A Mészárosok és Hentesek Jéggyár 
Szövetkezetének igazgatósága vasárnap, e 
hó 20-ára, értekezletre gyűjtötte össze a 
szövetkezet tagjait. Az értekezletre a tagok 
rendkívül nagy számmal jelentek meg, sokan 
családjukkal együtt. Szép asszonyok és 
leányok sokasága tarkította a barátságos 
összejövetelt, a minek az volt a czélja, hogy 
a jéggyár üzemét bemutassa és a részje
gyeket szétoszszák. Az idő is kedvezett s 
a vidám hangulat, mintha megélénkítette 
volna a gépek kerekeit. A testvér-ipartes- 
tületek tagjai meggyőződhettek, hogy a mit 
a jéggyár igazgatósága a múltban tett s a 
mit Bittncr János vezetése alatt ma tesz,

1 fáradhatlaiud, önzetlenül szolgálja a ke) 
ipartestület nagy alkotásának ügyét. A 
résztvevők nagy megelégedéssel szóltak a 
jéggyárról, a melyet teljes működésben 
szemlélhettek. A részjegyek kiosztása után 
többen szólották, összetartásra buzdítva a 
szövetkezet tagjait. -— A jéggyár egyik 
buzgó igazgatója, a köztiszteletben álló 
Kossuth István, a kinek nagy érdemei van
nak a jéggyár kifogástalan működése körül, 
lapunk szerkesztőjét is meghívta a gyár 
megtekintésére. A gyár nagyszerű berende
zése, óriási és tiszta produkeziója ma párat
lanul áll az országban. Bizony-bizony a 
vendéglősökre előnyösebb lenne, ha a mé
szárosok- és hentesekkel szövetkeznének a 
jég előállítására, mert ez a gyár ma is 
olcsóbb jeget produkál, mint a vendéglősök 
ipartársulatától tervezett Finály-féle jéggyár. 
A mészárosok és hentesek jéggyárával való 
szövetkezést ajánljuk a vendéglősök figyel
mébe.

— A k e r e s k e d ő k  zárórája . A
„Füszerkereskedók Lapja* Írja: „Többszö
rösen hangoztattuk már szükségét annak, 
hogy úgy a kereskedők, mint az alkalma
zottak érdeke megkívánja, hogy az egysé
ges záróra törvényileg szabályoztassék. 
Több alkalommal utaltunk azon következ
ményekre, melyeket a túlfeszített, de mind 
a mellett haszonnal nem járó munka ered
ményez, és álhatatosan sürgetjük az egész 
kereskedelem érdekében a zárórának mi
előbbi szabályozását. Jól esik hallanunk azt, 
hogy kereskedelmi körök is már kezdik be
látni ennek helyességét és kezdenek lépé
seket tenni ennek megvalósítása érdekében, 
igy a mi derék egyesületünk a FUszerke- 
reskedők egyesülete is, mint hivatalos ré
szünkben látható, elhatározta, hogy felír e 
tárgyban a kereskedelmi miniszterhez, mit 
az „Aradi Kereskedők Köre* már meg is 
tett." A zárórát, kötelezőleg, esti 8 órára 
óhajtják a fővárosi kereskedők. A sikert 
Ígérő mozgalom érdekli a vendéglősöket, 
mert emelni fogja a vendéglők forgalmát. 
A kereskedők ugyanis a későig tartó mun
kában kimerülve, lemondottak a szórako
zásról, a mivel ezután gyakrabban felüdit- 
hetik fáradt szellemüket.

— H orárak . Jóllehet az utóbbi idő
ben a műborgyártás és a borbehozatal 
csökkeni, a szüret óta nem emelkedtek a 
borárak, sőt a borüzlet terén pangás állott 
be. Az árcsökkenés azonban világszerte 
tapasztalható. Ennek oka az, hogy Olasz- 
és Francziaországban igen nagy volt a múlt 
évi termés. A borárakról a következő átte
kintést nyújthatjuk: Dunán innen az uj bor 
ára 28—60 kor., Dunántúl 24—70, Tiszán- 
innen 32—80, Tiszántúl 24—70, Erdélyben 
20—70, a homoki borok ára az Alföldön 
16—40 korona. Olaszországban legutóbb is 
kitűnő szüret volt, de miután a hajószúlli- 
tást megdrágították, az olasz borok beözön- 
lése sem oly arányú. Francziaországban is 
bő termés volt, de ott is oly félelmes kon- 
kurencziát csináltak a spanyol és olasz 
borok, hogy ezek behozatali vámját emelték. 
Romániában is 6O"/o-kal csökkentek a borárak.

— A sz ő llő m o ly  Ir tá s a ,a  sz ő llő  
virágzása  e lő t t . A M. Kir. Állami Ro
vartani Állomás múlt évben végzett kísér
letei szerint a szőllőmoly irtására legsike
resebb eljárás az, hogy a molytól fertőzött 
szőllőt április 20—30 közt, a metszés, ka
rozás és harmatgyökerek eltávolítása után 
annyira befedjük, hogy a tőke nyaka, feje 
és kétévesnél idősebb részei ismét a föld 
alá kerüljenek, de a csapok egészen sza
badok maradjanak. Futóhomokon a fölhúzott 
s még nyirkos földet kézzel jól odatapaszt
juk, hogy a szél el ne hordja. Ez eljárással 
a télére lehuzódott moly bentreked a föld 
alatt és elpusztul; czélszerü azonban a ta
karás előtt (még áprilisban) a kinthagyandó 
részeken és a karókon a netán ott található 
néhány bábburkot összenyomni, illetőleg 
a karókéreg ripacsait letakaritani.

H ev es v á rm eg y e  az. eg r i liorlia -  
m isitő k  e l le n . Heves vármegye május 
14-én tartott közigazgatási bizottsági ülé
sén nagy feltűnést keltett a tiszti főorvos
nak az egri nagymérvű borhamisítókról szóló 
jelentése. A bizottság mindenekelőtt konsta
tálta, hogy a borhamisítási ügyek Eger 
város hatóságánál nem kerülnek elég szi
gorú elbánás alá. Ezek után Kovács Kál
mán bizottsági tag, valamint a főispán in
dítványára a bizottság utasította az alis
pánt, hogy haladéktalanul tartson a város
nál beható vizsgálatot arra nézve, hogy 
miért intézteinek cl késedelmesen a borhumi- 
sitiisi ügyek. Utasítsa a főkapitányt, hogy 
hasonló ügyeket soron kívül intézzen el s 
legcsekélyebb mulasztás esetén ellene a fe
gyelmi eljárást elrendelendőnek mondotta ki.
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MindnyAjnn egyért!

P i n c z é r e k  É r d e k e
„Pinczérek Lapja“ Egy mindnyájunkért!

A csárda rom ja in .*)
I r t a : E rd é ly i Gyula.

I.
Megállók, eltűnődöm a csárda romjain. 

Amint Petőfi énekelte, az idő sem várat, 
sem csárdát nem néz, ennek is, annak is 
rálép a falára.

Komolyan rálépett. Hornba dőltek a 
várak, elpusztultak a csárdák. Egy félszá
zad alatt Magyarország régi képét egészen 
elváltoztatta a villany és gőz. Hol találunk 
ma csárdát? Még ott is, ahol félig-meddig 
van ilyen, a gazdája azt is vendéglőnek, 
bor- és sörmérésnek nevezi.

Vasutak szelik át az országot. Kocsin, 
gyalog, vagy — a hogy a magyar ember 
mondta - apostolok lován legfeljebb egyik 
faluból a másikig közlekednek. A régi fu
varozásnak vége. Ki megy ma példa okául 
Szóbelitől Bécsig kocsin? Ma bizony már 
nem törvény az a közmondás: Télen ke
nyered. nyáron subádat otthon ne feledd.

Mielőtt a halhatatlan legnagyobb ma
gyar. gróf Széchenyi István lelkesítő Írá
sára és buzgóságára az első gőzhajó, az 
első vonat elindult, azelőtt bőven felszerelte 
magát ulravalóval az, aki hosszabb útra 
készült. Vitte magával a harapni valót s a 
pinczetokban, vagy kulacsban az italt.

A nagy urak hintója előtt mindig a 
társzekér indult étellel, itallal gazdagon. 
Ahol megálltak, csárdában, vagy az utszé- 
len. ott a szakács, vagy szakácsnő főzött 
és ebédeltek vagy vacsoráltak. ha gyorsan 
akartak menni, mert különben a kereket 
is kiszedető magyar vendégszeretet idejé
ben sógor, koma, atyafihoz betérve, ha pa
csirtaszóval indultak s a darvak elszállása- 
kor sem értek oda, a hova akartak.

A nemzet tejben-vajban íiirdött, min
den ház nyílt vendégfogadó . . .  A rossz 
utak. különösen télviz idején az alföldi ven
dégmarasztaló sár miatt, de a vásárokra 
járó nép kedvéért is sok csárda ke
letkezett, nem egy, hanem több vendég
szobával.

Aszódtól Gödöllőig ökrökkel vontatták 
sokszor a kocsikat, mégis a kisbakhi csár
dánál sokszor meg kellett hálni. Híres volt 
a szolnoki, tiszafüredi sár és még sok egye
bütt. Itt virultak a csárdák. A csárdán 
fenyő- vagy forgácskoszoru, vagy egy pánt-

*, Mutatvány a Mártonfi Mártontól joloson 
szerkesztett Jparosok Olvasóidra" H-5). számából. 
Ezt a magyar vondóglöa-lpar történetére oly fontos 
és érdekes czikkot különösen ajánljuk olvasóink 
figyelmébe, annál is inkább, mert firdéli/\ Gyula 
kitűnő tolla igazán gyönyörködtetni fog mindenkit. 
Szork.

likásiiveg volt a esség, de leginkább semmi, 
mert azt tartották: jó bornak nem kell 
ezégér. A csárdát kétfelé választotta egy 
léczalkotmány, amit söntésnek neveznek. 
Ezen belül voltak a hordók, az üvegek, az 
úgynevezett borjuszáju üvegek s a kis nyí
láson adta ki a csárdás a feleségének vagy 
a szolgálónak.

Leghíresebb csárda volt a hortobágyi, 
melyet már a peleskei nótárius is megéne
kel. A csárdának jó vendégei voltak a sze
génylegények, azaz a betyárok, kik nem 
igen kérdezték a bor árát, a hal vagy a 
birkapaprikás árát s a czigányoknak is 
százforintossal mutatták a kottát.

A csárdák és a betyárvilág költészete 
összeforrt. A csárdás kezére járt a betyár
nak, ha üldözték; a csárdabeli szép asz- 
szonynak bora is volt, jó szava is volt a 
betyárok számára . . .  A csárdák elneve
zése is erre vall: Pandurszalasztó, Mise- 
málasztó, Hatrongyos, Betyárpárna, Patkó
szeg, Zsandárölő, Egérut stb. A csárdák 
itatókutjainak ostorfája volt a távirat, ha 
le volt eresztve, baj volt, ha nem, úgy tiszta 
a levegő.

A magyar népköltés legszebbjei csár
dában keletkeztek, csárdáról szóltak . . . 
Megálljunk itt hó, itt a fogadó — énekelte 
a kocsis ember. A juhász, a vándorló, a 
diák, a vásáros, mind-mind dalolt a csár
dáról, a Kondorositól kezdve a Hortobá
gyiig . . .  A bor és étel árának nem volt 
étlapja, a vendéghez mérte a csárdás:

Hal-paprikás, száz forin t az ára, 
lilo vele, jó  lesz vacsorára . . .

ezt dalolta a híres Patkó . . .
A betyárregények színhelyén, a csár

dában sokszor folyt vér a betyárok és pan 
durok között. Sok gazdag kereskedőt tettek 
el láb alól.

A legrégibb történeti nevezetességű 
csárda volt a czinkotai nagy itcze és a rá- 
kosi vendégfogadóval együtt a pestieknek 
kedvelt kiránduló helye. A czinkotai nagy 
itczét, melyben két itcze volt: egy itczét a 
czinkotai kántor kapta Mátyás királytól, 
meit a plébános helyett annak reverendá
jába öltözve megfejtette a király három ta
lálós meséjét.

Érdekes csárdás-alak a császártöltési 
csárdás, ki Pestvármegye örökeinlékü alis
pánja. Földváry Gábortól egy paprikás csir
kéért száz forintot vett, mert az árendát 
nem tudta volna különben kifizetni. Ez a 
csárdás később, mikor a bajból kimenekült, 
eljött egész családjával ingyen napszámba 
a Nemzeti színház építéséhez s a kit Vas 
Gereben, a nagy magyar elbeszélő-hó „A 
nemzet napszámosai" czimű müvében szé
pen megörökített.

Érdekes a magyar csárdás, mint a 
magyar nemzeti büszkeség fajképe A kapu
félfához támaszkodva pipázott s rá se nézett 
a vendégre, mikor érkezett; a kocsis tudta 
jól, hol az istálló, hol az állás, kifogott s 

j mikor lovait ellátta, akkor szólt az italért 
s megindult a szóbeszéd. A magyar nem 
hajlongott senki előtt, de. senkitől sem várt 
hajlongást . . .

Ma már agyonudvariaskodjuk egymást 
s eltűnt a régi világ, tűnődhetünk a csárda 
romjain. Hogy volt jobb ? arra bizony bajos 
felelni.

II.
A peleskei nótárius, mikor Pestre ért, 

lovát a Zrínyibe kötötte be. A Zrínyi akkor 
vendégfogadó és kávéház volt. A szálloda 
szót még nem ismerték. A peleskei nótárius 
vagy a Vörös ökörben vagy a Griffben ét
kezett. Azok Budapest legrégibb vendégfo
gadói közül valók. A Zrínyiben véres vere
kedések folytak a mesterlegények és jurá
tusok között. Kártyáztak is. A „Peleskei 
nótáriusában és Szigligeti „Két pisztoly14 
czimű népszínművében élénk képét látjuk a 
Zrínyinek.

A későbbi időben itt volt vendéglős 
Párráf/1i Gábor, a ki előbb a Beleznay-ker- 
tet is bérelte. Parragh Gábor a theologiai 
pályára készült és Berlinben is tanult, hol 
Bismarcknak két aranyat adott volna köl
csön . . .

A magyar csárdást mutatta be előke
lőbb alakban valóságos angol hidegvérrel. 
A borkezelés apjának nevezhetjük. Szám
talan szakczikket irt a borazürésről és ne
mesítésről. Az elméletben igen kitűnő bo
rász mást beszélt és mást mért. Egyszer 
nagyon dohos borra jött a sor. A vendégek, 
többnyire írók és művészek, panaszkodtak, 
hogy a bor rossz. Parragh bácsi nagy mél
tósággal és angolos hidegvérrel Ízlelte a 
bort és ezt mondá:

— Ez bizony rossz, ile hál még lálencz 
aki van belőle; mig i tetj nem isszátok, mást 
nem isitok.

Máskor valaki nagyon hangosan verte 
az asztalhoz a sörös poharat. Parragh bácsi 
kimért, nagyúri lépéssel oda ment a türel- 
metlenkedöhöz és megkérdezte: mi baj ?

— Már egy félórája rendeltem egy 
pohár sört.

-  Hát azért lármáz? Nézze azt az 
urat abban a szögletben. Már egy órája 
rendelt rostélyost és milyen szép türelme
sen vár I . . .

(F o ly ta tá s a  k ö v e tk e z ik .)

X
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— M egérd em elt k itü n te té s . Kiss 
Pált, a „Korona*' kávóház népszerű főpin- 
czérófc, a budapesti „Kávés lpartársulat" 
múlt hó 26-án tartott betegpénztári köz
gyűlésén szép kitüntetésben részesítette. 
K is s  Pál ugyanis 31 év óta működik a 
„Korona" kávéházban, kiérdemelve a ven
dégek, a főnök és a szaktársak becsülését 
és szeretetét. Némái Antal, a társulat elnöke, 
gyönyörű beszédben méltatta Kiss Pál nemes 
tulajdonait, a melyekkel köv- tendő példa
ként áll a pinczerkar előtt. Végül ékes 
dobozban művészi veretű emlékérmet adott 
át a derék férfiúnak elismerésül a ritka 
hűségért és becsületért. Kiss Pál 1852-ben 
Pécsett született s pályáját ugyanott, mint 
borfiu kezdette meg a „Vadászkürt" szál
lodában. A „Korona" kávéházba 1869. 
junius 8-án lépett, mint kávéssegéd s 1875- 
ben lett számadóvá. Kitartó munkálkodá 
sát jutalmazza siker és boldogság!

A b udapesti iim n k a -k ö zv e-  
í i tő - i i i té z d , a mely a kereskedelmi mi
niszter kezdeményezésével és támogatásával 
létesült, már megkezdette áldásos müködé- 
dését József-körut 36. szám alatti hivata
los helyiségében. Az intézet úgy a munkát 
ajánlóknak, mint a munkát keresőknek tel
jesíti a közvetítést. Az intézet hivatalos 
órái: hétköznapokon 8—2, ünnep- és vasár
napokon 9—12 óráig. Munka-ajánlatok levél 
utján, vagy szóval, sót telefonon is beje
len Illetők. Az intézet telefon-száma 52—57. 
A munkát keresők személyesen jelentkezze
nek az intézetnél, vagy a kerületi elöljáró
ságnál. A bejelentésre ingyen kapnak űrla
pokat. Az intézetet úgy a munkakeresők, 
mint a munkaajánlók mind sűrűbben kere
sik föl.

Blorgyaírtók k a r tc ljc . A „Sző
lészeti és Borászati Lapok" panaszkodik, 
hogy a. borgyártókkal és borhamisítással 
szemben a hatóságok elnéző eljárása illu- 
zóriussá teszi a törvény szigorát. Az emlí
tett lap a következőket írja:

Tény. hogy a borgyártók kartellje az 
ország bortermelését minden áron tönkre 
tenni igyekszik ; először is a magyar bor 
hírnevét és hitelét tönkre tették a műbor
ral. Trágár módon félre dobták egy egész 
ország érdekét, csupán azért., hogy saját 
zsebüket megtömhessék. Még ez nem volt 
elég; a, borgyártók kartclre Lépnek és nem 
vesznek hazai termésű bort, feléje sem néz
nek a termelőnek, hanem hozatják az olasz 
borokat.

A magyar bortermelés ellen irányult 
merényletet a borgyártók hallatlan vakme
rőséggel folytatják tovább. Azt az egy-ket
tőt, a ki ítéletre kerül, oly enyhén Ítélik 
cl, hogy vérszemet kap a kapzsi üzelmeket 
tovább is folytatni.

Ilyes valami csakis nálunk Magyarorszá
gon történhetik, mert a hamisítókkal glacé- 
keztyüs kézzel bánnak el a helyett, hogy 
gyors és radikális intézkedések áltál kedvét 
vennék az ilyen alkalmatlankodóknak.

V c g y k l s é r l e t i  á l l o m á s  F iú m é ib a n .  
Fiúméban állami vegykisérleti állomást rendszere- 
sitettok. Az állomás vezetője Kiinyiiki bajos királyi 
fővegyész. Az állomás löezélja az olasz borok ellen
őrzése, de kiterjod a többi élelmi czikkokro is.

A kaszii-nők  e lle n . S. A. Ujhely 
város tanácsa szabályrendeletet alkotott a 
kaszirnői szolgálat korlátozásáról. A szabály
rendeletet a belügyminiszter megerősítette.

A sz o m b a th e ly i h en te s-á ru
«y á r  te r je sz k e d é se . A szombathelyi 
hentesárugyár tulajdonosa. Meinzingeni lo
vag, most azon fáradozik, hogy a gyárában 
előállított hentesárukat, melyeknek ’-/« része 
eddig külföldre ment, de melyeknek kiváló 
minősége már Budapesten és nagyobb vidéki 
városokban is ismeretes, az ország területén 
minél jobban elterjeszsze. Ennélfogva a 
kaposvári és nagykanizsai elárusító hely

mellé másutt is létesít fióktelepeket. Mind
azok a hentesek, kik finomabb hentesáruk 
árusításával foglalkoznak, pályázhatnak a 
képviselőségért.

—  J e l m e z e i 1* e b é d e k .  Franczia vidéki 
városokban jelmezes ebédek kezdőnek divatba jönni. 
A leányos családok ismerőseiket legújabban csak 
jelmezes dinor-re és souper-ro szokták moghivni 
Az ilyen társas összejöveteleken a házi kisasszo
nyok és a mogiiivott fiatal loányok a parasztnök 
nemzeti viseletében vagy valami fantázia-jelmezben 
szoktak megjelenni, melyet olcsó szövőtökből ma
guk készítőnek, hogy izlésiikot és ügyességüket be
mutassák.

Az ip arh a lóság i m egb ízo ttak  in 
tézm én y e  tudvalevőleg reformra szorul, 
a mit a szakkörök már régen beláttak, a 
reform megvalósításához már hozzá is fog
tak. Maguk az elöljáróságok mellé kirendelt 
iparhatósági megbízottak tartottak értekez
letet liáth Károly elnöklete alatt, hogy a 
tervbe vett reformot megbeszéljék. Az ér
tekezlet a következő főbb irányelvekben 
állapodott meg. Az iparhatósági megbízot
tak intézménye mint az ipartörvény leg
szebb önkormányzati alkotása nemcsak fe l
tartandó, de több irányban bővített hatás
körrel ruházandó fel. A megbízottak hiva
talos tevékenységi köre ne érintse a törvény 
által az ipartestületekre ruházott vagy jövő
ben azokra ruházandó hatáskört. A gyár
vizsgálat a hivatásos iparfelügyelőkre volna 
ruházandó, ellenben a iparhatósági megbí
zottak kötelezőleg bevonandók legyenek 
az elsőfokú iparhatóságok mindama törvé
nyes funkczióinál, melyek gyakorlati szak
emberek közreműködését igénylik. Az ipar
hatósági megbízottak kirendelése ne egy, 
hanem három évre történjék, oly módon 
azonban, hogy a törvény által eddig előirt 
kötelezettség csak egy évi időtartamra ter
jedjen, a póttagok behívása mellett. A fő
város összes kerületeire nézve az adóczen- 
zus egyenlővé teendő és a kisiparosokra 
való tekintettel leszállítandó.

T h u r y  Z o l t á n  l a p j a .  A mióta a „Fővá
rosi Lapok" szerkesztését Thury Zoltán vette gond
jaiba, újra azt kapja ebben az újságban a publieum 
ami igazán érdekes és szép. A lap első sorától az 
utolsóig modern szollombon van megírva. Külseje 
formás s az ára tizenkét forint helyett csak tizen
hat korona egy osztendöre. Igazmondás az egész vo
nalon, oz a szorkosztősóg álláspontja s aki szereti a 
tisztán mogvihígított helyzeteket a zavaros társa
dalmi, irodalmi és művészeti kérdésekben, annak 
kodvos olvasmánya kell hogy legyen a „Fővárosi 
Lapok". (Kiadóhivatala és szerkesztöségo Budapes
ten, V., Hold-utcza tő. szám alatt van .Mutatvány- 
számokat kívánatra szívesen küld.,

B l e n e t u r á l t  k e v e r é k  g y á r t á s a .
A m. kir. pénzügyminisztérium dr. Hcidlbcry Tiva
dar budapesti vegyészeti gyárosnak engedélyt adott 
arra, hogy Budapesten, IX. kerület, külső soroksári
ul 50—54 alatt fekvő gyárában szesznek az általá
nos deneturáló szerrel való donnturálásához hasz
nálandó keverék készítésével iparszerúen foglalkoz
tassák és ezen kovoréket hivatalosan lezárt 
tartályokban, a közvetítő elárusitás kizárásával, 
közvetlenül a szesznek az általános szer el való 
denaturálására engedélylycl biró feleknek szál
líthassa.

A h e n te se k  b an k ja . A sertés- 
kösívsigóhidi vásArpénztár ügyét csodás 
lelkesedéssel karolták fel a hentes iparosok. 
A szükséges töke csaknem teljes s még ma 
is, nap-nap után érkeznek az aláírások. A 
mennyire örömmel tölt el bennünket, ha a 
magyar ipar terén a szakmák bármely ágá
ban élénkséget tapasztalunk s fogékonysá
got az iparosoknál érdekeik iránt, ngyany- 
nyiru elszomorít bennünket, hogy ezzel a 
vendéglősök nem  dicsekedhetnek. Közöny,

széthúzás, klikkszellem, ezeknek a mocsa
rában fuldoklunk még ma is.

— td v lfz lc l  A fr ik á itó l. Baycr Je
nőtől Capc Fown-ból képes levelező lapot 
kaptunk, a melyen üdvözli lapunk szerkesz
tőjét és magyar pinezértársait. Mi is üdvö
zöljük messze idegenbe szakadt Kartársunkat.

U rá g u l » pincz. Napilapjaink már 
hirt adtak arról, hogy a párisi kiállítás szá
mára egyre tömegesebben visznek ki ha
zánkból tojást. E hirt most azzal a meglepő 
ténynyel kell kiegészítenünk, hogy most 
már a salátát is nagy mennyiségben szedik 
nálunk e czélra. Bécsi kereskedők még a 
központi vásárcsarnok idénypiaczán árult 
salátát is összevásárolták a  napokban; úgy, 
hogy a saláta Ara azonnal két háromszoros 
árra emelkedett. Úgy értesültünk, hogy a 
kereskedők már a dunamenti községekben 
is lefoglalták a zöldségféléket. Lehet, hogy 
e ezikkek részben Bécshen fogyasztottuk 
el, miután a kései fagyok Ausztriában is 
sok kárt okoztak a kertészeknek; de reánk 
nézve ezen összevásárlások mindenképp!) 
azt eredményezik, hogy élelmi czikkeink 
megdrágulnak. Figyelmeztetjük gazdáinkat 
és kereskedőinket, hogy magasabb árak ese
tén távolabbi vidékek is bevonhatók Buda
pest élelmezésébe és sajtit érdekükben ese- 
lekesznek, ha a távolabb lakó termelők fi
gyelmét is ide irányítják, fővárosi pia
ciunkra.

S ark n ili Ig iiúczol. a nagyváradi 
vendéglöi-ipartársulat és pinczér-egylet tit
kárát, mint a „Magyar Ipar" Írja, a buda
pesti kerületi betegsegélyző pénztár titká
rává választották meg. A választást nagy 
korteskedés előzte  meg. Sarkadi ebben a 
szakmában járatos, alaposan képzett szak
férfiú, a segélypénztári ügyekben egyike a 
legverzAltabb speczialistáinknnk, ezenkívül 
munkás, szorgalmas és kifogástalan jellemű 
ember, a ki leginkább van arra praedesz- 
tinálva, hogy az ország első segélypénztá
rát az ezt megillető színvonalra emelje.

K o ró r ló k cs ilf í sz ít* e tk e z e lő k . 
A Darányi minisztertől propagált pineze- 
szövetkezeti eszme rohamosan terjed. Majd 
minden nap alakulnak ujalib szövetkezetek. 
Így legutóbb Kecskemétről jelentik, hogy 
a 200,000 korona alaptőkével borérteke 
sitő szövetkezet, van alakulóban. Megalakult 
a xcabad-bullyiinyi pinczeszövetkezet s leg
közelebb megkezdi működését a srajnírdli, 
moőri, pankotai is.

Iródiák-nóta.*)
Eltörölt az Írónőin a közepén,
Rövid a szár, hogy irhatok 
Az „Újkoriul" igy vele . . . ?
Mogforrasztom pinkafői kovácsnál . . .
Ej, no. sebaj! több is vészéit .Mohácsnál.

Volt nekem egy rúz-irónom, elveszett,
A zsebemből valahogyan kiesett ; 
l'ja t veszek a szombathelyi szatócsnál .
Ej, no, sebaj, több is veszett Mohácsnál.

Volt nekem egy aj Írónőm, becsaptam,
A barczáját, azt som tudom, hol hagytam, 
Vagy a Kohnba. vagy Hoigliban elhagytam.
Ej, no, sebaj ! több is veszett .Mohácsnál.

Kit érdekel, ugyan kérem . . .
Manapság a Flóra . . . ?
S ha dalol is bármi szépen 
A próféta szóra . . . —
Ej, no, sebaj! több is voszott Mohácsnál.

Nos. uraim! ha 0. F. E.-röl zengnek,
Ne feledjék Gyuri bácsit.
Higyjók el, hogy igy a nóták 
Frissebbek és szebbek.
Ej, no, seb a j! több is veszett Mohácsnál.

„ Pinka"
*) Ezt az irón-fájdalmas rigmust, tokintettel 

I a szegény iródiák uj-kórságára, annak riasztó pél- 
dajánl közöljük, hogy mire visz a szerelem és a

1 kvárgli — sör nélkül.
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P árto ljuk  a h aza i ipart!
Vendéglősök ne vásároljatok idegen 

árukat, hanem hazai iparosoktól szerezzétek 
be szükségleteiteket. Eddig a következő 
iparosok küldték be címjegyzéküket. Ajánl
juk őket a vendéglősök és a közönség párt
fogásába 1

Serfőzdék: Dréher-serfözde, liészvény- 
serfőzete, Polyári-serfözde, Király-serfőzde 
K ö b ányán . Haggenmacher-serfözde B u da
fok , „Gyártelep*-serfőzde Tem esvár,

Borkereskedők: Kremer F. utódai 
(Wörner és Schraith) Budafok,

Táblamáz. festék, ecset: A nm. vált
ós közokt. minisztérium 88095/98. sz. m. r. 
minden fokozatú iskoláknak használatra 
ajánlott, elism. kitűnő minőségű, mély fekete, 
gyorsan száradó s maradandó, használatkész 
isk. táblamázat, láblaraáz-ecsetet s híg piros 
vonalozó-festéket, vhuzó ecsettel minden
nemű és nevű irásfelületek befestésére ké
szít és szállít franco: (Árjegyzék számtalan 
elismeréssel ingyen.) Greschik Gyula Lőcsén.

Üveg, edény: Sehrciber és u.-öcscsei- 
nek zaiugróezi és lednicz-rovnei üveggyárai
nak raktára : B udapest, IV., Régi posta- 
utczii 10. szám, félemelet.

Vászon-, damaszt-, paplan-, és fehér
nemű gyár: li'eisz és Heimlcr Pozsony.

Kocsigyártók: Bihari ./, és testvére 
B udapest. Különös figyelmet érdemelnek 
saját gyártású gummikerekeik.

Halászok: Fanda Roston halászmesier 
B udapesten . Telefon: 03—90.

Bortermelők: Tragor Ernő csöröghegyi 
szőlő- és borgazdasága JYícawn. Erdélyi 
pi.nezeeyylet K olozsvár. Az erdélyi bor
termelők szövetkezetének borraktára.

Felvidéki sajt és specialitások: Genersich 
Emil, kárpáti sajt, juhturó borovicska, főze
lékek : borsó, lencse, tatárka és füszerüzlete 
K ésm árkon.

Paprika: Pálffy testvérek gépjavitó- 
nuihely és vasöntöde kir. és csász. szab. 
paprikagyár Szegeden.

Doboz-gyár: Dávid Károly és Fia sza
badalmi doboz-gyára B udapesten .

Hazai gyufa: Kinké gyújtó Temesvári 
gyujtó-gyár r.-t. Tem esvár.

Mustár: Mocznik L. cs. és kir. szab. 
konservgyáros B udapest, Vili., Alföldi- 
utcza 10.

Zászló-gyár- és díszletek: Mechlovits 
Sándor B uda  pest, Vili., Kerepesi-ut 33. 
szám. (Czimer és czimfestészeti műterem.)

Élelmi czikkek szállítói l ’íbnos és Bruszt 
hatósági közvetítők, Budapest székesfőváros 
központi vásárcsarnokálban.

Férfiszabó. A legjobb kivitelű és sza
bású férfi ruhákat legjutányosabban készít 
Dózsa Sándor szabómester B udapest, Vili. 
József-körút 51. sz.

NY1LTTÉR.*)

*) Az o rovatban közöltökért nőm vállal 
folelóssógot a szork.

Minthogy a tavasz előrehaladásával csecsemőt, 
gyermeket és felnőttet egyaránt fenyeget a jár
ványok veszélye, ismét csak a minden alkalom
mal hálásan fogadott

m ohaiA G N E S 'lorrásnn k
vizónok használatát aljánljuk. Egyrészt mórt 
olcsó, igen kellemes és tiszta ivóvíz lóvén, a 
tavaszi és nyári évszakokban kedvelt élvezet- 
szerként szerepol, másrészt, mert dús szénsav
tartalmánál fogva, specificus óvószer is a tiphus, 
cholera és a gyermekek tiphoid-szerü tavaszi
nyári hasmenése ellen. Ehhez járul még, hogy a 
csecsemőt is megvédi az ilyenkor nagyon ve
szélyes hurutos bélbántalmak ellen, mig szoptatója 
e v íz  használata folytán nagyon kedvező össze
tételű és bőséges fejet nyer. A már meglevő 
gyomor- és bélhurutof gyermekeknél és felnőt
teknél gyógyítja. Kellemesen hatván bo szén
savánál fogva a gyomor- és bél idegeire; a 
gyormokek lázas megbetegedéseinél pedig nélkü
lözhetetlen, hütő, hugyhajtó és a szomjat csilla
pító hatásánál fogva.

----- K e d v e lt  borviz.
A m ohai A ynes-forrás  

3—12 kessclöségc.

F ő r a k t á r :

É D E S K U T Y  U.
cs. és kir. udvari szállító.

B U D A P E S T , V ., E r z s é b e t - t é r  8 .
K a p h a t ó  m i n d e n  g y ó g y ! á r b a n ,  

1‘ü s z e r k e r e N k e d é s b c n  é s  v e n d é g lő b e n .

NIKA ANTAL vendéglője
B U D A P E S T E N

IV., Váczi utcza 56. szám, (saját házában.)

Vendéglő megnyitási értesítés!
Van szerencséin a mélyen tisztelt fő

városi és vidéki közönséget tisztelettel ér
tesíteni, hogy a V áczi-u tcza  5 0 . sz. a, 
épült uj házamban, egy a mai kor igényei- ■ 
nek megfelelő

polgárias vendéglőt nyitottam.
Kőtörekvésein az leend, hogy mint . 

eddig, úgy ezentúl is a nagyérdemű közön
ség nagybecsű igényeinek minden tekintet- : 
ben megfelelhessek. .ló  borok ról, Ízletes ! 
" te le k r ő l s frissen csapolt kitűnő sö rö k 
ről, valamint pontos k iszo lg á lá sró l gon
doskodni fogok.

Midőn erről a nagyérdemű közönséget 
és tisztelt szaktársaimat tisztelettel értesí
tem, kérem minél gyakoribb szives lát.oga-

| tásukat.
Kiváló tisztelettől:

I N I K A  A N T A I u
vendéglős.

— A legkitűnőbb szervírozási kézi könyv. —
S z n u c r  S á n d o r

ÉTLAP és ITALISME
czimii könyve.

Nélkillözhototlon vezórkönyv oz minden ven
déglős és pinezér közében.PMT A ra 3 fo r in t. "SK1

A pénz olöloges beküldése mollott bórmontvo 
küldik meg a kiadók.
S e llc r  H en rik  u tódai (Szelő és Broitfold 

könyvkladóhlvatnla.

S Z O M 1 I  A T I I  E L V E N .

M a r g i t f o r r á s - t e l e p  ( B e r e g m e g y e . )

A budapesti in. k. egyetem vegyelemzése sze
rint kevés szabad szénsavat, ellenben sok szén
savat nátriumot és lithiumot tartalmaz. Ezen 
tulajdonságai azok, melyek a hasonló össze
tételű vizek fölé emelik. Kitűnő hatású a  l é g 
u t a k  s  t ü d ő  h u r u t o s  á l l a p o t a i n á l ,  k ü 
lö n ö s e n  s z ív ó s  v á l a d é k  e s e t é n ; t ü d ő -  
v é s z e s e k n é l ,  h a  v é r z é s r e  v a l ó  h a j 
l a n d ó s á g  v a n  I s  j e l e n ,  a  „ M a r g i t - v í z 44 
megbecsülhetetlen szolgálatokat tesz kevés sza
bad szénsavánál fogva. Kiváló hatást látni tőle 
a  g y o m o r  és b e l e k  h u r u t o s  á l l a p o t a i 
n á l ,  főleg azon esőtekben, hol a fölös mennyi
ségben képződött sav oka a rossz emésztésnek.

A hugysavas sók lerakodását akadályozván, 
becses szolgálatot tosz továbbá a  h ó l y a g  h u -  
r u t o s  bántalmainál, a  k ő -  é s  h o m o k k é p 
z ő d é s  e s e t e i b e n ,  miért is a  b u d a p e s t i  é s  
b é c s i  e g y e t e m  o r v o s t a n á r a i ,  mint az o r 
v o s v i l á g  e g y é b  e l ő k e l ő s é g e i  a légszívó- 
sebben használják, előnyt adnak a „ M a r g i t 44- 
forrásnak a hozzá hasonló összetételű gyógy
vizek fölött. 8—12.

I ű S ” N E in t  i v ó v í z
k i v á l ó  ó v ó s z e r n e k  b i z o n y u l t  j á r v á 
n y o s  b e t e g s é g e k  i d e j é n ,  f ő l e g  t y p l i u s  

e l l e n .

Mint borviz általános kedveltségnek örvend
F ő ra k tá r :

É D E S K U T Y  L .  ásványvizkereskedés 
cs. és kir. udvari szállító BUDAPESTEN,

K a p h a t ó  m in d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  
f ü s z e r k e r e s k e d é s b e n  é s  v e n d é g lő b e n ,

J  JUNG PETEK  
sajt-, vaj-, szalám i és csemege- 

á ru  nagykereskedése
3  Budapest, IV., Vámház-körut 10. |

n l iö z .p o n t i  v ú n á r c s n i - n o l i  l t ö z e ló b e n .
F ió k -ü z le t: VII. kor., G a ra y -t jr  II. sz. ^>"

M o ln á r  V ilm o s
cs. és k ir .  szab.

sérvkötész és keztyügyáros.
Dusán felszerelt raktár minden e szakmába 

vágó különlegességekben.
Budapesten, VII. kér., K á ro ly -kö rú t 28. szám.

Kizárólag' itt kapható a legjobbnak elismert
szabadalm azott kettős | s  egyoldalú szrvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz és test
mozgáshoz simulnk  s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál
landóbb.

Pelottáiranál feldörzsölések, börlobbok, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések k i 
vannak zárva.

Sérvkötöim ára a leyjutányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár legczélszerübb s clpusz- 

tithatlan legkülönfélébb
p i n c zé r - t  á s k á k b a n,

melyekre különösen felhívom o vendéglős 
és pinezér urak Ügyeimét. Tisztelettel

M O LN Á R  VILM O S.
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Szobán,va B erta la n  ny. kir. földmivos 

iskolai igazgató K irdlyhaln ii (Csongródm.) 
futó homok területén lótosült 60 holdnyi sző lő 
jéb en  termett — posta, vasút távírda helybon 
— s még eladásra váró 380 hlnyi uj ós ó-bor, 
továbbá 896-iki törkölypálinka 10 hliter 1894-iki 
őszi baraczkpálinka 125 liter eladó.

A borok ós pálinkák minden kiállításon 
díjazva lettek.

Az nj bor alkohol tartalmát a királyi ve
gyészeti vizsgáló állomás 112 százaléknak álla
pította meg.

ssZsíIssIssZisZstlssZísZssIssIsslsslssi s *

1 B orclndfÍN .
V á c z o t t  L e n c s ó  S á n d o r
bortermelőnél (10 hliter. 20—21 
éves tőkén termett, kitűnő hegyi 
bor eladó. Valódiságáért kezes
séget vállal a termelő.

íSí

Ifj, Haggenmacher H.
Sörfőzde.

------------------->«<-------------------

P alaczk -sö r
Zc i i lö n lc f /e s s é f ie l i :

S za|on-sör.
M a lá ta -s ö r .

Megrendelési helyek:

Budapest, ¥,, Kádár-utcza 5, 
Haggenmacher Kőbánya. 

Haggenmacher Budafok.

[ l C k i x l ó

; Halmiban az „Oroszlánhoz" czimzett

Aendéglői üzlet
[ összes felszereléseivel együtt más vál- 
' lalat miatt októberre, esetleg előbb is

l!*r ELADÓ. “T& 9
< • Bővebbet Iliász György úr közve- 
! ! titő irodája nyújt.

* * * * * * * * * * « * > * * * * *

Ven fléffl ö-á tadá  s.
Egy vidéki városban a jóforgalmn

„NEMZETI < ANIAO"
vendéglő-helyiség 4> 2 évi haszonbérlőn joggal, v a 
lamint az összes berendezéssel betegség miatt, elő
nyös föltételek mellett átad ó. Tudakozódhatni e 
lap kiadóhivatalánál.
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d ö ío  csemege, faj, pecsenye és több évbeli 
leanykabor nagyobbrészt palaczkonként. melyek 
20 évesnél öregebb és fiatalabb

Ó -1 3  O  l í  O  I<
Ezek nagyobb része több nemzetközi egész

ségügyi világkiállításokon és ezekből egy cso
port a múlt évi szegedi kiállításon is arany
éremmel lett kitüntetve. Mintát küld ármeg
jegyzés és utánvéttel GEREDY ISTVÁN
(Kis-KUkiillö megye.) BALÁZSTELKÉN.■ |  DALA£a I tLKtN. |" |

!JKlfflK!Kl!ílKiníl3TÍHGKLlilK3íaCK!KlKlKlKltilK!fflDl
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A K ő b á n y a i K ir á ly s ö r fő z ö

E  />»•. K o rá n y i és l) r . K étli c y ye t. ta n á r  u ra k  á lta l y y ó y y -  
= ezélokra a já n lo tt

I GO IJÁ T MALÁTASÖRE
E idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaroknál, gyengeségnél stb. :
— kiváló sikerrel használtatik és egyúttal ■
=  L e g k e l l e m e s e b b  i i < l i t ő - i t u l .  ■ , ,
E  Á r a  vidékre, kőbányai vasúti állomáshoz szállítva: nagy palaezk ■ 
=  19 kr., kis palaezk 13 kr., fogyasztási adóval együtt. Vidékre lég- •
E  kisebb szállítmány 30 palaezk.
E  B e t é t ,  nagy ládáért: 1 frt 60 kr., kis ládáért: 1 frt ‘20 kr., palaezkért ■ 
=  6 kr., moly azoknak bérmentes visszaadásakor visszaszolgáltatik.
E  M e g r e n d e l h e t ő :  a gyári irodában Kőbányán, a városi irodában:
— VII. kerület, Kertész-uteza 40 és a vidéki raktárosoknál.
= Budapesten kapható minden nagyobb füszcrkercskedésbcn és poharankint ; 
E  a Quisisana automata buffctekbcn is.

niiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii=iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuii huh
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Idő Pénz!
13  Az irás és rajzbeli foglalkozó t. közönségnek
[jjj legmelegebben ajánlom a lierkovits-féle  u j

|  Hektograph lapokat és tentákat [
o] mely sok időt és munkát megtakarít.

le] V en d ég lő s és p in czér  u ra k n á l nélk U löz-

B
lie t le n , mivel ezen Hektographlap mindkét oldalon 
többször használható, u. in. étlap , levél, árjegyzék,

@  rajz 8 minden más Írásbeli dolgokat egy eredetiről 
I s  120- 180 m ásolatot ad,
[Eg Lehúzás után e Hektographlap a lemosást is nél-
|G| klilözi, mert itatós olajlap közé lesz éltévé s ez olaj- g
|Éj lap a tentát teljesen magába, szívja. g ]
|® Továbbá a legjobb hektograph-anyaggal klszámra, S |
gj úgyszintén schapirograph tekercsesei. gj]

I®  Á rjegyaók bérm entve, 53
B E I1 K O Y T T S  K Á R O L Y  I

HEKTOGRAPH RAKTÁR
I I I  I> A I» I« ’, S T  V I I . ,  S Í P  IT T C Z A  í í  l  S Z Á R

fal fSfölSI 1515151Í5JÖ151 fSJÉilSl f5UÉil51 fBJölSl Í5JÖ151 fBJolSI [51015] Ej]

S zab ada lm i szitui 1K79-1.

BECK KÁItOI, Y - f é l e
ujonnn feltalált és Nznlimlnlinnzott

felső  ablali-sxellőztetők,
Alkalmazható szögletes és félkörü abla

kokra. — Egészség szempontjából igen ajánl
ható, mert a legnagyobb helyiséget is légim- 
zam nélkül szellőzteti. Bárkitől könnyen 
felhelyezhető. Kiköltözés alkalmával anélkül, 
hogy fa, v. fal rongálódnék könnyen levehető

k á v é h á z a k ,  v e n d é g l ő k ,  i s k o l á k  
és magánlakásokra nélkülözhetetlen.

Ara 3 f r t  80 k itő l (5 fr t  50 krajt-zárig. 

Ö t éwi jó tá l lá s .
Vjiléki megrendelések gyorsan teljcslttetnek.

Tisztelettel
B E C K  K Á R O L Y  l a k a t o s - m e s t e r  

Budapest, VIII., József-utcza 28. sz.

lljllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllli

A Gyöngyös visontai bortemelők szövetkezete
|  közhírré teszi, hogy az 1899-iki terméséből elád: 1
H 33 Hektó szemelt visontai fehér bort hektónkint per 40.— j  
= 22 „ „ „ vörös „ ,. „ 35.— =
1 200 „ I. fehér gyöngyösi „ „ 26.— =
s  100 „ I. siller „ „ „ 18.—
i  100 literen felüli mennyiségben, vagy az egész mennyiség 1
= átvételénél 10 °/0-al olcsóbban. Továbbá: j
1 8? h e k to l i te r  tö rk ö ly p á l in k á t  1
1 300 liter átvételénél hektolitere ................................ 65.— 1
|  az egész mennyiség ára hektoliterenként ............... 60.— i
HllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllilliiiiiiiiiiiiiiiiilllllllillllllllllllllllllllllllllllllllílllllllllllH

Q  K ie g e r  G yörgy
ú r i-  és női czipész-mester

3g  saját találmányu szabadalm. lakkbör-puhitás. $
S.® Egy u j ta lá lm á n y o m m a l sikerült elérnem, hogy a lábbeli 

megtartja e r e d e t i a la k já t  és a ty ú k szem  elvász.
Ajánlja a

g  h a za i v e n d é g lő sö k  é s  p in ezérek n ek .
®  Magyar-u. 6. sz. BIIBAPEMT Magyar-u. 6. sz. ■?,

G Ő B B E L  L A J O S  B R Á D O N  I
szeretné a Eö-téren 9 év óta fennálló csinosan beren
dezett jóforgalmu és hírnévnek örvendő

VEGYESKERESKEDÉSÉT
mely kevés befektetett tőke mellett is bárkinek biztos 
megélhetést nyújt, mint ritka alkalmi vételt, rögtöni 
költözködéssel kapcsolatos nagyobb vállalat miatt, 
igen kedvező feltételek mellett eladni.

Á r u R í - w z i l e t  e l v e n  1 Í 5 O O  l ’r t .
< 3 v l  l t ö * / . l » ö r  k 2 « O  „
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SIFMLUJI

jd íw > H
Egyes szára 

10 kr.

M agyarország  legk ed velteb b  élclapja
Megjelen minden vasárnap.

1 E l ő f i z e t é s i  ű r :
4 frt. 
2 fr t .  
1 frt.

Egész évro — — — —
Fél évre — — _  _  _
Negyed évre — — — —

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l  

llu d a p c st , V i l i .  kei*., R tfkk S zilárd -u tcza  1. szám.

_  _  _  i f r t .  i
d ó h i v a t a l  1

lárd -u tcza  1. szám. i

h u b e r  J ó z s e f
e sa s te r g ’A ly o s  m e s t e r ,  B u d a p e s t ,  IV ópsxinIitá.vs-utexa. 

Készit kug lizóeszközöket va lód i Lignum -Sanctum  golyókat.
cm . 9 9 i/a  10 101/2 11 111/2 12 121/a

1.05 1.20 1.35 1.50 1.70 1.90 2.10 2.30
cm . 13 131/2 14 1 4 i/ t  15

2.50 2.70 2.90 3.20 8.50  f r t .
KttzUnHéffeM keményragolytfk «O krnjczitr.

G yertyánfa bábok 3 cm -tő i 9 cm .-ig, f r t .  1.20— 3.50-ig.
Továbbá pinczegazdászathoz csapokat, akonákat, vakcsapokat, srődliket. és sörcsapoló bunkókat. 

Á rjo ( fy z 6 1 c  b é r m e n t v o .

légnyomással és szab. sörhütövel.

Elvállal régi készülékek átalakítását. 
N agy választék

bor- é s  sörcsap ok b an ,
valam int mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsab
ban eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díjtalanul 
szolgálok.

Illlllllll

Hirmann Ferencz
résE-&ru g y á r a

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz. =  
G y ű r i

SÖRKIMÉRŐ KÉSZÜLÉKET

-> • A l a p i t t a t o t t  1h < ;  i .

DORN FRIGYES •i*

»?«

_______________________________ p o x i i k i i  v é s

Budapest, VII,, Rombach-utcza 8. szám.
7—12 Ajánlja magát vendéglők és kávéházak

k o n y h a -b e re n d e z é s é re ,
réz- és vas-edények czinezésére és minden e szakmába 

vágó munkák elkészítésére.
“ ■ .T a v itá i* io l<  p o n t o s a n  e s z k ö z ö l t e t n e k .  aáB

iiiiiiiiiiniiii iiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitintiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiii

H i r d e t m é n y .
N a g y -K u n -K a rcza g  rendezett tanácsú, 20,000 lakossal, 
kir. járásbíróság: és adóhivatali székhellyel biró városban 
mintegy 30,000 forint költséggel épült italmérési joggal 

egybekötött

g - ő z -  é s  k á d f ü r d ő
1900. évi ju lius  l-ttíl 1903. deczember 31 ig

bérbeadatik.
A fürdőépület közvetlen közelében van egy 5  szoba, 

k o n y h a , é lé sk a m rá b ó l á lló  la k á s  é s  p in cze, mely 
szinte a b é r le th e z  ta rto z ik .

Bérleni szándékozók felhivatnak, hogy ajánlataikat 300 
(háromszáz) forint bánatpénzzel felszerelve a

„karczagi gőz- és kádfürdő részvénytársaság*1
igazgatóságához Karczagon czimezve, fo ly ó  év i ju n iu s  
hó 15 -ig  (tizenöt) bezárólag adják be.

A részletes feltételek a n a g y -k u n -k a r c z a g i ta k a 
rék p én ztá rn á l a d é le lő tt i , Dr. N agy Pál pénztárnok 
és M oln ár János ügyvédnél a d é lu tá n i órák b an  meg
tekinthetők.

Karczag, 1900. évi május hó 3.

Az igazgatóséig.
ll

ll
ll

ll
ll

ll
:

............................................................................ Illlllllllllllllllllllllllllllll
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I

í

Gfvilág  legjobb én leg- 
olcsóbb savan yú -

vize a 8..24

„3íaross-forrás“
a legkellemesebb és legegész
ségesebb székely borviz. Tu
lajdonos: SZ ILA.G Y I ENDRE  
B ibarcxfalván u. p. Ágoston- 
fa lva . — Főraktáron H orváth  
István  B udapest, VII. Erxsé- 
bet-körut 2. sz. — F őképviselő: 

t Eble L ajos VI. R éray-a . 24.

iiiijjiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiirriiiii
Telefon SS— 3B. Telefon BS—3B.

| N ie m e t z  G y u la
( S g  türvényazékileg bejegyzett =®>

fizietek adás és vevési ügynökségi
közvetít: szálloda, kávához- ós vendéglői llzlotoket a főváros- g  *'■)

— bán ós vidéken. =

|  Iroda: Budapest, VIII., lózsef-körut 2 2 -2 4 . sz. |
-  « népszínház közelében. =
=  Megbízások lolkilsinoroteson, pontosan ós a legnagyobb —
~  titoktartás mellett gyorsan toljosittotnok. =

llllghllllllllllllllllllllliiiimiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 111,1111111,III,,| | | | | | | | | | j ; | | ||
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A la p ítv a  1825. A lap ítva  1825.

IIE B E R T  J. E. PO ZSO N Y
p e z s g ő b o r  p i n c z é s z e t e

ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
m á r k a J  á t

mini a Budapesti országos fiaszinó pezsgőjét.
B u d ap es ti fő ra k tá r :  S z im o n  I s t v á n  u rn á i V ác z i-k ö ru t. 

K é p v ise lő : K r a l u p p e r  E . C. u r  N ád o r-u tcza .
10-24

ffiovaid Őéter 
1 1 1 1 1 1  é s  Fia

c s .  é s  k i r .  s z a b .

MŰFESTŐ VEGYTISZTÍTÓ

G yár és fő  üzle t:

É S G Ő ZM O SÓ -G Y ÁR

ffiudapest,
VII., Szövetség-u. 37.

G y i i j t ő  t e l e p e k  i
I I . ,  F ő -u tc x n  17.
IV . . K is k o ro n n -u tc z a  0 .
V . ,  V á c z i-k ö ru t  78. (P e s t i 

H í r la p  p a lo ta ) .
V ., N á d o r-n tc z a  11.

V I .  ,  A n d rn s r.y -u t 20.
V I I .  , Á k á c z fa -u tc z a  40.

V I I I .  , R ö k k  S z llá rd -u .
V I I I .  ,  J n z s e f-k d ru t  «2.
IX .  , í ’ l lö l - u t  2.

K E R T É S Z  T O B O B
müipar-áru raktára BUDAPEST, Kristóf-tér.

Kugli-bábuk
száraz gyertyánfából készítve, 

szokásos vastagságban 
egy készlet

L ig n u m  s a n c tu m  g o ly ó k  G~ 6
9  91/2 10  10’, 2 11 l l ’/a 12 12‘/2 13 13‘/2 14 14’ 2 15 cm. átm. 

1.16 1.30 1.50 1.70 1.90 2.10 2.3Ó 2Í5Ö 2.70 2.85 3.05 3.25 fit.

K u g l i - t r o l V Ó R  azArnz gyertyAnfAból nagyság szerint 75, 80 és 85 kr. Kugllzóba al- 
'  knlinas nagy pléh persely lakatra 1 fit. K e r t i  g y e r t y a t n r t ó  

szél ellen Uvegbnritóvsil 1 fit. K e r t i  lá m p a  petróleumra 2.20. L a m p io n  kertek kivl- 
lágitásárn és feldíszítésére 15. 20, 30, 80 kr. M u g iie H in m fd k ly n  30 perczig meglepő 
nagy világosságot ml 1.40. A b r o s z  m ttgcrŐ N itó  szél ellen 100 darab 40 frt. IkngnNz-
I tn z ó  20, 40, 00 kr. I K ig ó k ic m e lo  k é s z ü l é k  falra vagy ajtóra felerősíthető 2.50 
Kézi dugaszoló kalapácsosai 90 kr. Ily cIr tilik iiN  h o r d ó  N zá< lsze lep . csapra Ütött 
tior, sör, pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes italok megsavanyodása ellen 1 frt. Ü v e g 
m o s ó  k e f e  85 kr. A m e r ik a i  lii iN v á g ó  8.50, 0 Irt. l l i iH p n h itó  35 kr. I fn u d li in  
d ió ,  z s e m ly e  stb. reszelő 2 frt. l l o r s ó r ló  40 kr. I lo h v e r ó  fél literes >0 kr., 1 lite
res 1.20, 2 literes 2 frt. K a g y ló it  k é N z ltő  Ur. Meldlnger-féle önmllküdö 8 adagra 4.50, 
12 ad. 0.50, 18 ad. 7.50, 24 adagra 10 frt. U y o r f o r r a ló  80 kr. K é N tls z t l tó  k é s z ü 
l é k  50 kr. Egy doboz angol késtlsatltó por 00 kr. l 'J s ó g ta r tó  minden nagyságban 75 
kr. I l l l ln r d g o ly ó  elcfántcsontutánzat 1 készlet 3 darabbal 02 mm. 9. , 00 min. 9 frt.
Kranezia dákobtir keverve 1.00. O o m ln ó  J á t é k  90 krtól 2.20-ig. Kávéházi dominó á t
szegezett 5.—. 7.50. l t o i i l e t t e  J á t é k  1.80 -17 frtig. T iv o l i  társasjáték a vendégek ré
szére 00 cm. 4.40, 70 cm. 5.50, 80 cm. 6.00, 90 etn. 8.50, 100 cm. 12 frt. T e k e  v a g y  
k u g l i  j á t é k  a szobában asztalon használható 1.20. P lu c z é r  t á s k a  derékra csatolható 
szarvasbőrböl egyes 1.20, két osztAlylyal 1.80, bárom osztálylyal 3 frt. P a p ír  t á n y é r o k  
nyári mulatságok, kirándulásokhoz KM) drb 1.30, 1.50. P a p ír  s z c r v é t n  100 drb 80 kr. 
I l y g i e i i l k u s  k ö p ő - e d é i iy  vlztölcsérrel majolikából 1 frt.

Ellenörzö-bárezák.

Elvállal szállodai és vendéglői fehérnemüek 
tisztítását.

1-08 sárgarézből 
5-ös vörösrézből 

10-os nickolböl 
20-as sárgarézből 
50-os vörösrézből 

100-as sárgarézből

f r t  - . 9 0
, 1.20 
, 1.40

, . 2.20 
. 4 . -

, „ 5 .—

Szélfogó-készülék,

önmüködö, minden gyertyára al- 
kalmazható, szabadban a szél 
ollon, 90 kr., egy üveg külön 

20 krajezár.
Sörmelegitö nlckeltyö 80 kr.

Bor vagy másféle szeszes italokhoz szivattyú a palaezkból 
egy nyomással a pohárba folyik az ital 1.80.
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Á rverési hirdetm ény.
S zilágy-C seh  község elöljárósága a községi képviselőtes
tület folyó 14. számú határozatában nyert felhatalmazásánál 
fogva ezennel közhírré teszi, hogy a létesíteni ezélba vett
ven d églő i szá llod a  h e ly isé g ü l á ta lak ítan d ó  u j k öz
ségháza, mely egy nagy d íszterm et, 10  szobát, ü zleti 
h ely iség ü l használható  3  b o lth e ly iség et, tágas nyi
tott *és zárt folyosókat s egyéb m e g fe le lő  m e llé k h e 
ly iség e k e t s épületeket foglal magában, egy községi tu
lajdont képező számfeletti korlátlan ita lm érés i jo g  h a
szoné lv ezetév e l együtt

vendéglői helyiségül
folyó évi junius hó 5-én d. u. 3 órakor j

S z i l á g y - O s e h e n  
a községházánál megtartandó nyilvános árverésen 3 3 0 0  ( 
korona év i b ér , mint kikiáltási ár mellett 3  e se tle g  < 
0  évre bérbe fog  adatn i. |

Ezen árverésre kibérelni szándékozók azzal hivatnak ' 
meg, hogy teendő Írásbeli ajánlataikat, vagy szóbeli igére- I 
tűket, csakis a k ik iá ltá s i ár 10% -nak készpénzben , j 
vagy óvad ék k ép es érték p ap írok ban  az á rv erésse l J 
m egbízott k ezéh ez  leen d ő  le té te le  m e lle tt  te h e t ik  < 
m e g ; továbbá, hogy a vonatkozó részletes árverési félté- ; 
telek S zilágy-C seh  k özség  házánál a jegyzői irodán j 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők lesznek.

Szilágy-Cseh, 1900. évi május hó 7-én.
A dy János Szilágy-Cseh község

bírója.

|||||||||||||||||illllllllllllllllllllllllllllllllWIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII 
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B é rb e a d á s i h ird e tm é n y .
1  Körmöcz szab. kir. és főbányaváros tanácsa részéről ezennel 
= közhírré tétetik, miszerint folyó évi julius hó 16-án, délelőtti 

j E 10 Órakor, a város székesháza nagytermében, nyilvános szó- 
ff beli árverés és Írásbeli á^v^rés ajánlati tárgyalás utján
H Turóczraegye területén feTFvó

s tu b n y a i  g y ó g y fü r d ő
szerződési tervezetben körülirt épületekkel, telkekkel éstar- 

|  tozékokkal 16000 korona kikiáltási ár mellett tizenkét évre,
= esetleg hosszabb időre bérbéadatni fog.
|  Árverezni kívánók a kikiálltási ár lO°/o-ának megfelelő
E 1600 koronányi összeget bánatpénz gyanánt az árverés kez- 
|  dete előtt az árverező-bizottság kezeihez juttatni tartoznak.
|! Az erre vonatkozó Írásbeli ajánlatok csak azon esetben

j = fognak tekintetbe vétetni, a mennyiben kellően fölszerelve 
s  s a fönt megállapított bánatpénzzel ellátva

fo ly ó  év i ju l iu s  hó 15-én  d é li  13 óráig  
1 ugyancsak a városi polgármesteri hivatalban beterjesztetnek.
E Ezenkívül f. évi julius hó 15-ik napjának déli 12 órájáig,
= ugyancsak a polgármesteri hivatalban benyújthatók és a 
= maga idején tárgyalás alá vétetni fognak, a bérlettartamra 
E vonatkozólag vagy egyéb tekintetben eltérő, de szintén 1600 
E koronányi bánatpénzzel ellátott és kellőleg fölszerelt zárt 
h  írásbeli ajánlatok is.
= Megjegyeztetik azonban, hogy a szóbeli árverésnél az
E árverési és szerződési föltételektől eltérő ajánlat figyelembe 
|  nem vehető

Az összes ajánlatok tekintetében a város közönsége 
E föntartja magának a szadad elhatározás töltetlen jogát, 
jf A bértárgy részletes jegyzéke, az árverési föltételek és
E a szerződési tervezet a városi számvivőségnél a hivatalos órák 
E alatt betekinthető, hol egyszersmind szóbeli felvilágosítások 
E is adatnak.

Körmöczbányán, 1900. évi május hó 15. napján.
E  Chabadci Jó zse f, polgármester.

illllilliiiiiiiiiiiillllllllii,iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiim
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T e le f o n  :

6 3  9 0 .  s z á m .

F A N B A  ÁGOSTON
h a l á s z m e s t e r

- 13 U  I > A. 1 ’  E  S  T  K  TV.
Ajánlom mindenkor a le g n a g y o b b  v á la s z té k b a n  tartott

fiMT HALKÉSZLETEMET, “TSWl
úg y d u n a i m in t  t e n g e r i  h a la k b a n  é s  r á k o k b a n .

Tisztelettel F A X I P A  Á G O S T O N .

Tévedések elkerülése végett kérem a teljes czimet kiirni.
Vidéki megrendelések a lejutányosabb napi árak mellett pontosan eszközöltetnek,

Sürgönycziitt:

randa Ágoston Budapest.

omatott Wesselényi Géza kó- és könyvnyomdájában Budapest, II., Zsigmond-utcza 11. szám.


